
 

PŘÍJEZDY A ODJEZDY VLAKŮ 

Ankünfte und Abfahrten der Züge 

Svatava 
zastávka 

Platí od - do / Gültig von - bis: 14.12.2025 - 12.12.2026 
_ 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 
Das Zugverzeichnis reflektiert den Stand von regelmäßigem Verkehr. Für aktuelle Infos folgen Sie die Verkehrsmeldungen der Eisenbahnverkehrsunternehmen.  

 
Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
www.spravazeleznic.cz 
Vygenerováno IS KADR, OLTIS Group a.s. 

Správní orgán ve věci dodržování práv cestujících v 
železniční dopravě 

Drážní úřad, Bělehradská 222/128, 120 00 Praha 2, 
podatelna@du.gov.cz 

Aktuální informace o provozu najdete v aplikaci Datel nebo naskenujte 
QR kód. 

Aktuelle Verkehrsinformationen finden Sie in der Datel-App oder über 
den QR-Code. 

  

 

Příjezd 
Ankunft 

Odjezd 
Abfahrt 

Vlak / Zug Směr / Richtung Poznámky 
Bemerkungen Druh 

Zuggattung 
Číslo 

Nummer 
Z / Von  Do / Nach 

04:32 04:32 Os 17001 Kraslice(04:01) Sokolov(04:38) GWTR, nejede 25.XII., 1.I., M 

04:59 04:59 Os 17000 Sokolov(04:54) Kraslice(05:31) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., M 

05:10 05:10 Os 17002 Sokolov(05:05) Kraslice(05:41) GWTR, jede v P a Q do 28.VI. a od 5.IX., nejede 25.XII., 1.I., od 1.VII. do 31.VIII. 
jede denně, R, S, M 

05:29 05:29 Os 17003 Kraslice(04:57) Sokolov(05:35) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., M 

05:52 05:52 Os 17004 Sokolov(05:47) Kraslice(06:24) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., M 

06:22 06:22 Os 17005 Kraslice(05:50) Sokolov(06:28) GWTR, M 

06:37 06:37 Os 17006 Sokolov(06:32) Kraslice(07:08) GWTR, jede v P a Q do 28.VI. a od 5.IX., od 1.VII. do 31.VIII. jede denně, R, S, 
M 

06:38 06:38 Os 17007 Kraslice(06:06) Sokolov(06:44) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., R, S, M 

06:55 06:55 Os 17008 Sokolov(06:50) Kraslice(07:28) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., R, S, M 

07:21 07:21 Os 17009 Kraslice(06:50) Sokolov(07:27) GWTR, jede v P a Q do 28.VI. a od 5.IX., od 1.VII. do 31.VIII. jede denně, R, S, 
M 

07:27 07:27 Os 17011 Kraslice(06:52) Sokolov(07:34) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., M 

07:37 07:37 Os 17010 Sokolov(07:32) Kraslice(08:08) GWTR, jede v P a Q do 28.VI. a od 5.IX., od 1.VII. do 31.VIII. jede denně, R, S, 
M 

08:21 08:21 Os 17013 Kraslice(07:50) Sokolov(08:27) GWTR, R, S, M 

08:37 08:37 Os 20810 Sokolov(08:32) Zwickau (Sachs) Hbf GWTR, R, S, M 

09:21 09:21 Os 17015 Kraslice(08:50) Sokolov(09:27) GWTR, jede v O, R, S, M 

09:37 09:37 Os 17012 Sokolov(09:32) Kraslice(10:08) GWTR, jede v O, R, S, M 

10:21 10:21 Os 20809 Mehltheuer Sokolov(10:27) GWTR, R, S, M 

10:37 10:37 Os 20814 Sokolov(10:32) Zwickau (Sachs) Hbf GWTR, R, S, M 

11:21 11:21 Os 20811 Zwickau (Sachs) Hbf Karlovy Vary dolní n.(11:53) GWTR, jede v P a W, R, S, M 

11:21 11:21 Os 20811 Zwickau (Sachs) Hbf Sokolov(11:27) GWTR, jede v X – Z, R, S, M 

12:37 12:37 Os 20818 Sokolov(12:32) Zwickau (Sachs) Hbf GWTR, jede v X – Z, R, S, M 

12:37 12:37 Os 20832 Karlovy Vary dolní n.(12:07) Zwickau (Sachs) Hbf GWTR, jede v P a W, R, S, M 

13:21 13:21 Os 20815 Zwickau (Sachs) Hbf Sokolov(13:27) GWTR, R, S, M 

13:37 13:37 Os 20820 Sokolov(13:32) Mehltheuer GWTR, R, S, M 

13:50 13:50 Os 17014 Sokolov(13:44) Kraslice(14:25) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., M 

14:21 14:21 Os 20817 Mehltheuer Sokolov(14:27) GWTR, R, S, M 

14:37 14:37 Os 20822 Sokolov(14:32) Zwickau (Sachs) Hbf GWTR, R, S, M 

14:55 14:55 Os 17016 Sokolov(14:49) Kraslice(15:29) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., M 

15:21 15:21 Os 17017 Kraslice(14:50) Sokolov(15:27) GWTR, jede v P a Q do 28.VI. a od 5.IX., od 1.VII. do 31.VIII. jede denně, R, S, M 

15:26 15:26 Os 17019 Kraslice(14:50) Sokolov(15:32) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., R, S, M 

15:37 15:37 Os 17018 Sokolov(15:32) Kraslice(16:08) GWTR, jede v P a Q do 28.VI. a od 5.IX., od 1.VII. do 31.VIII. jede denně, R, S, M 

15:51 15:51 Os 17020 Sokolov(15:46) Kraslice(16:24) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., R, S, M 

16:22 16:22 Os 17021 Kraslice(15:50) Sokolov(16:28) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., M 

16:22 16:22 Os 17023 Kraslice(15:50) Sokolov(16:28) GWTR, jede v P a Q do 28.VI. a od 5.IX., od 1.VII. do 31.VIII. jede denně, R, S, M 

16:37 16:37 Os 17022 Sokolov(16:32) Kraslice(17:08) GWTR, jede v P a Q do 28.VI. a od 5.IX., od 1.VII. do 31.VIII. jede denně, R, S, M 

16:50 16:50 Os 17024 Sokolov(16:44) Kraslice(17:25) GWTR, jede v O do 30.VI. a od 1.IX., M 

17:21 17:21 Os 20823 Zwickau (Sachs) Hbf Karlovy Vary dolní n.(17:53) GWTR, jede v P a W, R, S, M 

17:21 17:21 Os 20823 Zwickau (Sachs) Hbf Sokolov(17:27) GWTR, jede v X – Z, nejede 24.XII., R, S, M 

17:37 17:37 Os 17026 Sokolov(17:32) Kraslice(18:08) GWTR, jede v O, R, S, M 

18:21 18:21 Os 17025 Kraslice(17:50) Sokolov(18:27) GWTR, jede v O, nejede 31.XII., R, S, M 

18:37 18:37 Os 20828 Sokolov(18:32) Zwickau (Sachs) Hbf GWTR, jede v X – Z, nejede 24., 31.XII., R, S, M 

18:37 18:37 Os 20836 Karlovy Vary dolní n.(18:05) Zwickau (Sachs) Hbf GWTR, jede v P a W, R, S, M 

19:21 19:21 Os 20827 Zwickau (Sachs) Hbf Sokolov(19:27) GWTR, nejede 24., 31.XII., R, S, M 

19:45 19:45 Os 17028 Sokolov(19:40) Kraslice(20:16) GWTR, nejede 24., 31.XII., R, S, M 

20:14 20:14 Os 17027 Kraslice(19:44) Sokolov(20:20) GWTR, nejede 24., 31.XII., M 

21:35 21:35 Os 17030 Sokolov(21:30) Kraslice(22:06) GWTR, nejede 24., 31.XII., M 

22:42 22:42 Os 17029 Kraslice(22:12) Sokolov(22:48) GWTR, nejede 24., 31.XII., R, S, M 

22:58 22:58 Os 17032 Sokolov(22:53) Kraslice(23:29) GWTR, nejede 24., 31.XII., R, S, M 

VYSVĚTLIVKY / ERKLÄRUNG: 
Druh vlaku / Zuggattung 

Os Osobní vlak / Regionalzug 
 
Dopravce vlaku / Der Eisenbahnverkehrsunternehmer (EVU) 

GWTR GW Train Regio a.s. Tovární 975/3, 400 01 Ústí nad Labem, centrum 
 
Omezení jízdy / Fahrtbeschränkungen 

O pracovní dny / Arbeitstage (gewöhnlich Montag bis Freitag) 
Q neděle a státem uznané svátky / Sonntage und Feiertage 
a-b dny v týdnu (pondělí-neděle) / Wochentage (Montag-Sonntag) 

 

Další informace o vlaku / Weitere Auskünfte 
M Vlak zastavuje jen na znamení nebo požádání. Cestující, který chce do vlaku 

nastoupit, je povinen zaujmout na nástupišti takové místo, aby mohl být 
strojvedoucím vlaku včas spatřen. Cestující, který chce z vlaku vystoupit, je povinen 
kladně reagovat na dotaz zaměstnance dopravce ve vlaku nebo obsloužit signalizační 
zařízení. Pokud soupravu tvoří více vozů a tyto jsou bez signalizačního zařízení, vlak 
zastaví vždy. / Zug hält nur bei Bedarf. Ein Reisender, der in den Zug einsteigen 
möchte, hat auf dem Bahnsteig einen solchen Platz einzunehmen, damit ihn der 
Lokomotivführer rechtzeitig sehen kann. Ein Reisender, der aus dem Zug aussteigen 
möchte, hat positiv auf eine Frage eines Mitarbeiters des Beförderers im Zug zu 
reagieren oder eine entsprechende Signalanlage zu betätigen. Falls der Zug aus 
mehreren Wagen besteht und in diesen keine Signalanlage vorhanden ist, hält der 
Zug immer. 

R nízkopodlažní vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, nebo vůz se zvedací 
plošinou; doporučeno objednání přepravy / Niederflurwagen mit Rollstuhlstellplatz 
oder Wagen mit Hebelift; Vorbestellung ist empfohlen 

S přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / Fahrradbeförderung (unter 
Aufsicht des Reisenden, bis zur Kapazitätsauslastung) 

 
 


